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Předložená diplomová práce se věnuje literární tvorbě americké autorky euro-indiánského původu Louise Erdrichové, především se soustředí na to, jak prozaická tvorba zvolené autorky zachycuje problematiku rozpadu tradiční kmenové kultury a obecněji změn v životě indiánského společenství po příchodu Evropanů. 

V úvodu práce studentka stručně objasňuje historii kmene, z nějž autorka zčásti pochází, a zařazuje Erdrichovou do kontextu americké indiánské literatury. Věnuje rovněž pozornost dobovým rodinným a literárním zdrojům a inspiraci Erdrichové a zmiňuje styl a způsob její práce (především formu spoluautorství s manželem, spisovatelem Michaelem Dorrisem a metodu mnohovrstevnatých a vzájemně se prolínajících vyprávění řady vypravěčů, metodu blízkou ústní tradici a „klepům“). Seznamuje také s historií kmene Chippewa, který Erdrichová v románech zachycuje. 

Dále se studentka soustředí na analýzu literárního zpracování jednoho z dopadů střetu evropské a indiánské kultury – alkoholové závislosti. Diplomantka zajímavě rozděluje důvody pro její vznik a v práci se jí daří přínosným způsobem kombinovat metody kulturních studií (pracuje např. i se sociologickými daty) s textovou literární analýzou. Oceňuji, že se diplomantce daří přesvědčivě dokládat svá tvrzení ukázkami z primárních děl, aniž by ovšem opomíjela literární kvalitu těchto děl, tedy nepracuje s nimi zjednodušujícím způsobem jako s „okny do reality“. Rovněž rozsah a kvalita zpracované sekundární literatury je obdivuhodná. Diplomantka ukazuje hluboké zaujetí svým tématem a oslňuje pečlivostí a důkladností jeho zpracování. Vůči argumentům nelze nic namítat, jsou zjevně výsledkem důkladného promýšlení tématu (např. ani v drobnostech se studentka neuchyluje k zjednodušujícím tvrzením, ale snaží se každé téma kriticky nahlédnout z různých úhlů pohledu – viz např. kratičké pojednání o pro a proti běžně přijímané teorie, že indiáni mají jiný metabolismus, a proto snadněji a rychleji propadají alkoholové závislosti). Na str. 3 by se snad mělo uvést, že snahy Evropanů zachytit „mizející“ kulturu či jazyk indiánů se datují již od poloviny 17. století (i když nebyly tak časté jako od konce 19. stol.) (Drobné vysvětlení ke str. 10 – v USA bylo poměrně běžnou praxí používat zásuvky (drawers) jako postýlky pro nejmenší děti v chudších rodinách – nejde tedy o tak alarmující skutečnost, jak by se na první pohled mohlo zdát.) 

 Práce splňuje vytčené cíle a naplňuje zásady zadání. Je jasně a logicky uspořádána a naplňuje rovněž formální požadavky. Z hlediska jazykového se jedná o práce na velmi dobré úrovni, jen občas se objevují nedostatky stylistické (například: Velie informs about that this tradition s. 4, The theory inclining to that…s. 42), výjimečné jsou gramatické chyby (např. souslednost s. 5 When Laura.. asked… who have…). Jazyková korektura by však prospěla českému resumé, kde se objevují stylistické neobratnosti i pravopisné chyby (okolnosti… vehnali; chybné užívání jejich místo svých apod). 

Celkově práci pokládám za nadstandardní a v českém prostředí v mnohém přínosnou –zasloužila by si zpracování do studie k publikování. 

Celkově práci doporučuji k obhajobě a navrhuji ji ohodnotit jako výbornou.
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